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Objective:   
                                                                                                     

· In the long run, acquiring a senior executive position in an organization which gives an opportunity to work with the best brains in the industry and set new benchmarks. 
· To acquire a mid senior level position at the current stage, grow with my organization and give my best to the industry and organization.
· To help the Indian localization industry to develop in sync with the rest of the world.
· Staying long-term. It pays both me and the organization.                              
Specialties:
• End-to-end localization cycles, localization engineering, testing
• Content sourcing and translation management
• Very good interpersonal skills for fruitful business associations
• Managing very large teams
• Managing teams with variant cultural backgrounds and different geographic locations
• Vast experience in Google & Microsoft product localization
• Managing multi-partite projects
Area of specialization:11044
• Virtually created and run a localization business division successfully
• Business viability study and strategizing new localization and content sourcing projects and teams as well as weighing business models to zero down on the best suited modus operandi
• A detailed eye - just right for conceptualization to helping products see the light of the day
• I have been into it all - costing, staffing, PM activity, localization, terminology finalization and management, tool selection and development, profitability management, training...
• Having grown from the grass-roots in localization and content realm gives me the required first-hand experience, so essential to understand the industry inside-out and shape my teams' working accordingly
Job Experience:
Total experience:    6.5 Years in L10N.

· Language lead for 6.5 + years In English to Bengali (India & Bangladesh) localization in a L10N company (July ’06 to till date)

Job Responsibilities: 
                                      1) Localizing the technical content;

                                      2) QA the localized content;

                                      3) Providing comments on client side's validation;                                 
                                      4) Fixing language related bugs in Microsoft’s language based software.

Previous Experience:  I was attached with ‘THE BARTAMAN’ Kolkata edition and ‘SAPTAHIK BARTAMAN’ a weekly 

                                        Magazine of Bartaman Pvt. Ltd., Kolkata’s one of the leading daily as a freelance journalist
                                        since Jan ’05 to June’ 06.
Job Responsibilities:  1) Gathering stories relating public grievances, developing that stories for daily edition of ‘THE 

                                       BARTAMAN’.

                                       2) Writing article and generating ideas in Career – guide section of ‘SAPTAHIK BARTAMAN’.
Educational Qualifications:
                                     I)  M.A. in Journalism & Mass Communication from Calcutta University. 

                                     II)  Bachelor of Commerce with Honors from Calcutta University.
Technical Qualification: 

                                    Post Graduate Diploma in Computer Application from ‘WEBEL INFORMATICS LIMITED’.
Certification:

·      Member participant in Literary Translation workshop ‘LIT SUTRA’ organized by Sahitya Akademi (India’s National Academy of Letters) and British Council India in New Delhi on 10-12 September ’09.
·     Microsoft certification for outstanding performance in localization of Office 2007 and Windows Vista.

Details of examination passed:


	Name of examination passed
	Name of Board / University
	Name of School & College

	Madhyamik
	W.B.B.S.E.
	Naihati Narendra Vidyaniketan

	Higher Secondary
	W.B.C.H.S.E.
	Naihati Narendra Vidyaniketan

	B.Com (Honors)
	Calcutta University
	Rishi Bankim Chandra (Evening) College

	M.A. (Journalism & Mass Communication)
	Calcutta University
	University College of Arts & Commerce.


Technical Skills:
	Operating Systems
	Windows XP, Windows Vista. Windows 7

	Concepts
	Software Localization 

	Tools (knowledge)
	Locstudio 4.8, Product Studio, SDL Trados (in .ttx, .itd, .inx), Logoport, Lexicon Creator, Wordfast, Worldserver Idiom.


Projects worked on:
	Title
	MS Style guide creation for Bengali India and Bengali Bangladesh (last updated on January ’12)

	Description
	Microsoft Style Guides are collections of rules that define language and style conventions for specific languages. These rules usually include general localization guidelines, information on language style and usage in technical publications, and information on market-specific data formats.

	Link to download
	http://www.microsoft.com/Language/en-us/StyleGuides.aspx

	Role
	Linguist


	Title
	MS Term base for Bengali India

	Description
	The Microsoft Terminology Collection can be used to develop localized versions of applications that integrate with Microsoft products.

	Link to download
	http://www.microsoft.com/language/en-us/default.aspx

	Role
	Linguist


	Title
	LIP (Language Interface Pack) for Microsoft Office 2007; Windows Vista; Windows7; Office 14. IE – 8; IE – 9 

	Description
	Language interface pack is software to be made for the Microsoft Corporation, which is used to localize Microsoft Office and Microsoft Windows in 11 different languages present in India. Basically the LIP project for Office package covers some of the applications as Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft Power Point and Microsoft Outlook.

	Languages 
	Bengali India and Bengali Bangladesh

	Duration
	3.5 years (working from Nov’06)

	Role
	Language leader and Language Tester. I was glossary maker, lead translator, and reviewer of the deliverables for this project.


	Title
	Google Rosetta translation project

	Description
	Rosetta is a project requiring unparalleled understanding of cultures around the world and a great command over English used in various parts of the world.

	Duration
	4 months (Sept. ’09 to Dec ’09)

	Role
	Translator


	Title
	YouTube translation project

	Description
	YouTube is a project requiring appealing and catchy content. On 2007 it was decided to make the interface of the website will make available with localized versions in 34 countries and a USA version.

	Duration
	4 months (July ’11 to Oct ’11)

	Role
	Translator, I was glossary maker, lead translator, and reviewer of the deliverables for this project.


	Title
	User interface translation of Google products

	Description
	Google initiated to localize the user interface of its products viz. Gmail, Orkut, Picasa, Docs & Spreadsheets, Blogger, Maps etc. in different indic languages. This project consists of formatting to translate, translation and applying reviewer’s suggestion or comment on that. 

	Duration
	More than 4 years (working from Dec.’07)

	Role
	Lead translator and manager of the translation project. I was glossary maker, lead translator, and reviewer of the deliverables for this project.


	Title
	Nokia UI Localization Project

	Description
	Localizing the user interface and testing (On Mobile).

	Duration
	5 months (June ’06 to Oct ’06)

	Role
	Localizer and Language Tester 


	Title
	Microsoft Lexicon Project for Bengali (Bangladesh)

	Description
	Microsoft lexicon creator tool is made by Microsoft Corporation, which is used for spell checking in Indic language. 

	Duration
	7 months (From Feb ’07 to Aug ’07)

	Role
	Worked as a lexicographer; Finding bugs and leading the three member’s team.


	Title
	Samsung UI Localization Project; Sony Ericsson

	Description
	Localizing the user interface and testing (On Mobile).

	Duration
	1.5 months (Jan. ’09 to Feb’ 09)

	Role
	I was glossary maker, lead translator, and reviewer of the deliverables for this project.


	Title
	Medical translation experiences

	Description
	Medicine: Instruction Manuals, Informed Consents, Patient diaries.

	Role
	Translator, proofreader and cognitive debriefing.


Personal Information

Name:                       Debika Roy
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Place: Navi Mumbai                                                                                  


Debika Roy                                              


